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SERIE SM
SM 300 | SM 350

Seghe circolari multilame
Multirip saws
Scies circulaires multilames
Vielblatt Kreissägen
Sierras circulares multiples

SM 350
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CARATTERISTICHE TECNICHE • TECHNICAL DATA 
DONNEES TECHNIQUES • TECHNISCHE ANGABEN • DATOS TECNICOS

U.M. SM 300 SM 350

• Distanza max tra due lame Max distance between 2 blades • Distance maximale entre 2 lames 

• Max. Abstand zwischen den zwei Blättern • Distancia max entre las dos sierras
mm 300 350

• Larghezza tappeto • Feeding track width • Largeur tapis • Teppischbreite • Anchura tapete mm 300 350

• Larghezza di passaggio tavole • Max plank width • Largeur utile de passage • Tischbreite • Anchura de pasada mesas mm 570 + 180 620 + 160

• Spessore max di taglio • Max wood thickness • Epaisseur maximale de coupe • Max. Schnittdicke • Espesor max de corte mm 110 120

• Lunghezza min del pezzo • Min plank length • Longueur minimale des pièces • Min. Stücklänge • Longitud min. de la pieza mm 585 (opt. 300)* 650 (opt. 450)*

0• Diametro lame • Blade diameter • Diamètre • Blattdurchmesser • Diámetro sierras Ø mm 203 ÷ 350 300 ÷ 380

• Foro delle lame • Blade bore • Alesage des lames • Blattbohr • Diametro eje Ø mm 70 70

• Dimensioni piano di lavoro • Working table sizes • Dimensions table de travail 

• Abmessungen des Arbeitstisches • Dimensiones mesa de trabajo
mm 1530x760 1840x790

• Altezza piano di lavoro da terra • Table height over ground • Hauteur sol-table travail 

• Abstand vom Boden des Arbeitstisches • Altura mesa de trabajo desde el suelo
mm 740 745

• Motori albero lame disponibili • Available blade shaft power 

• Motorisations disponibles pour arbre-lames • Verfügbare Motorstärke • Motores eje sierras disponibles

kW 

(HP)

22-30

(30-40)

30-37-44

(50-60-75)

• Velocità lame • Blade speed • Vitesse des lames • Blattgeschwindigkeit • Velocidad de las sierras rpm 3800 3000

• Motore sollevamento testa • Head rise-and-fall motor • Moteur pour la montée de la tête 

• Kopfhebungsmotor • Motor subida cabezal
kW 0,37 0,75

• Motore avanzamento • Feeding motor • Moteur d’entrainement • Vorschubmotor • Motor de avance kW 1,5 1,5

• Velocità avanzamento • Feeding speed • Vitesse d’entraînement • Vorschubgeschwindigkeit • Velocidad de avance (Inverter) m/min 2,5 ÷ 24 7,5 ÷ 30

• Bocca aspirazione • Dust extraction hood • Buse d’aspiration • Absaugstütze • Cubre de aspiracion mm No. 2 x 150 200

• Ingombro • Overall dimensions • Encombrement • Außere Abmessungen • Dimensiones cm 210x151x145h 234x155x151h

• Peso netto • Net weight • Poids net • Nettogewicht • Peso neto kg 2300 2700

• Dati tecnici e illustrazioni non sono impegnativi e possono essere variati durante la costruzione per migliorie • Technical data and pictures not binding may be altered during 
construction for improvements • Los données techniques et les illustrations ne sont pas obligatoires et peuvent ètre variées pendant la construction pour des ameliorations • Technische Angaben 
und Abbildungen sind nicht verbindlich und können während Bau für Verbesserung verändert werden • Peso, medidas y datos tecnicos sin compromiso

• Su tutti i modelli, Le lame coi relativi distanziali 
vengono montate su un manicotto sfilabile, che agevola 
l’operazione.
• On all models, blades and spacer rings can be fitted  
more easily  on an extractable sleeve,
• Sur tous les types, les lames et les entretoises 
correspondants peuvent être montées plus facilement sur 
un tuyau amovible qui permet le montage des lames 
• Rohr aufgestellt, der den Einbau der Blätter und der 
entsprechenden Abstandstücke erleichtert.
• En todos modelos, las sierras y  los relativos espaciadores 
se montan en un tubo que agiliza l’operacion
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